
REGULAMENTUL (CE) NR. 1533/2007 AL CONSILIULUI

din 17 decembrie 2007

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 2015/2006 și a Regulamentului (CE) nr. 41/2007 în ceea ce
privește posibilitățile de pescuit și condițiile asociate pentru anumite stocuri de pești

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 2371/2002 al Consiliului
din 20 decembrie 2002 privind conservarea și exploatarea
durabilă a resurselor piscicole în conformitate cu politica
comună în domeniul pescuitului (1), în special articolul 20,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 423/2004 al Consiliului
din 26 februarie 2004 de stabilire a unor măsuri de refacere a
rezervelor de cod (2), în special articolul 8,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 (3) stabilește posibili-
tățile de pescuit ale vaselor comunitare de pescuit pentru
2007-2008 în ceea ce privește anumite stocuri de pește
de adâncime.

(2) În cadrul reuniunii sale extraordinare din iunie 2007,
Comisia pentru pescuitul în Atlanticul de Nord-Est
(NEAFC) a hotărât să extindă pentru al doilea semestru
al anului 2007 recomandările privind interzicerea
pescuitului de pion portocaliu în zona de reglementare
a NEAFC. Aceste recomandări ar trebui puse în aplicare
în dreptul comunitar.

(3) Este necesar să fie precizate condițiile care se aplică
pescuitului în anumite zone, în scopul de a garanta
aplicarea corectă a acordului încheiat la 19 decembrie
1966 între Norvegia, Danemarca și Suedia privind
accesul reciproc la resursele piscicole din Skagerrak și
Kattegat. Se impune, așadar, o modificare.

(4) Regulamentul (CE) nr. 41/2007 (4) stabilește pentru anul
2007 posibilitățile de pescuit și condițiile conexe pentru
anumite stocuri de pește și grupuri de stocuri de pește,
aplicabile în apele comunitare și, pentru navele comu-

nitare, în apele unde există limitări privind capturile de
pește.

(5) Consultările din 28 martie 2007 dintre Comunitate și
Islanda au condus la încheierea unui acord cu privire la
cotele alocate navelor islandeze, care trebuie exploatate
înainte de 30 aprilie 2007, din cota atribuită Comunității
în temeiul acordului acesteia cu Guvernul Danemarcei și
cu Guvernul local al Groenlandei precum și la cotele
alocate navelor comunitare pentru pescuitul de sebastă,
în perioada iulie-decembrie, în zona economică exclusivă
islandeză. Acest acord ar trebui pus în aplicare în dreptul
comunitar.

(6) Este necesar să fie precizate condițiile care se aplică
pescuitului în anumite zone pentru un anumit număr
de TAC în scopul de a garanta corecta aplicare a
acordului încheiat la 19 decembrie 1966 între
Norvegia, Danemarca și Suedia privind accesul reciproc
la resursele piscicole din Skagerrak și Kattegat. Se
impune, așadar, o modificare.

(7) În ceea ce privește aplicarea Regulamentului (CE)
nr. 847/96 al Consiliului din 6 mai 1996 privind intro-
ducerea unor condiții suplimentare pentru gestionarea
interanuală a totalurilor admise de captură (TAC) și a
cotelor de pescuit (5), ar trebui clarificat statutul științific
al anumitor populații piscicole.

(8) În temeiul Regulamentului (CE) nr. 847/96, dacă, înainte
de data de 31 octombrie a anului de aplicare, s-a folosit
mai mult de 75 % din totalul admis de captură (TAC) de
precauție, un stat membru care deține o cotă stabilită
pentru rezerva de pescuit pentru care s-a stabilit totalul
admis de captură respectiv poate solicita creșterea TAC.
O astfel de solicitare din partea Țărilor de Jos a fost
considerată justificată în ceea ce privește TAC pentru
calcan-mare și calcan-neted în apele comunitare din
zonele IIa și IV și ar trebui pusă în aplicare.

(9) În urma consultărilor scrise dintre Comunitate și Insulele
Feroe, s-a ajuns la un acord privind accesul la rezervele
de hering din apele comunitare și din cele internaționale
din zonele ICES I și II. Acest acord ar trebui pus în
aplicare în dreptul comunitar.

(10) În conformitate cu Protocolul la Acordul de parteneriat
în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și
Groenlanda (6), Comunității i-a fost alocată o cantitate
suplimentară de halibut negru în estul Groenlandei
pentru 2007. Acest acord ar trebui pus în aplicare în
dreptul comunitar.
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(11) În cadrul reuniunii sale extraordinare din iunie 2007,
Comisia pentru pescuitul în Atlanticul de Nord-Est
(NEAFC) a adoptat recomandări privind aplicarea în
2007 a unor măsuri de conservare și gestionare în
zona de reglementare a NEAFC în ceea ce privește
rezervele de sebastă din apele internaționale din zonele
ICES I și II. Aceste recomandări ar trebui puse în aplicare
în dreptul comunitar.

(12) Ar trebui să fie precizate condițiile pentru navele
înlocuite sau retrase în ceea ce privește atribuirea de
zile suplimentare în caz de încetare definitivă a activi-
tăților de pescuit, având în vedere că referințele la
anumite nave vizate de sistemul de limitări ale efortului
de pescuit sunt incorecte.

(13) Ar fi necesare precizări referitoare la derogarea de la
obligația de a emite apeluri radio prevăzută în anexele
IIA, IIB și IIC la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 pentru
navele echipate cu sisteme de monitorizare a navelor în
ceea ce privește mesajele privind efortul de pescuit.

(14) Ar trebui să fie corectat titlul anexei IIB la Regulamentul
(CE) nr. 41/2007 pentru a garanta coerența cu domeniul
de aplicare a respectivei anexe.

(15) Indicația privind lungimea uneltelor fixe ar trebui
schimbată de la 2,5 km la 5 mile nautice pentru a
garanta că siguranța manevrării plaselor de pescuit nu
este compromisă având în vedere normele de marcare
și identificare a uneltelor fixe de pescuit prevăzute în
Regulamentul (CE) nr. 356/2005 al Comisiei din 1
martie 2005 de stabilire a normelor detaliate pentru
marcarea și identificarea uneltelor pentru pescuitul pasiv
și a traulelor laterale (1) și alte norme specifice privind
utilizarea setcilor.

(16) Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 și Regulamentul (CE)
nr. 41/2007 ar trebui, prin urmare, să fie modificate în
consecință,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Modificări la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006

Partea a doua din anexa la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 se
modifică în conformitate cu anexa I la prezentul regulament.

Articolul 2

Modificări la Regulamentul (CE) nr. 41/2007

Regulamentul (CE) nr. 41/2007 se modifică după cum urmează:

1. Articolul 10 se înlocuiește cu textul următor:

„Articolul 10

Limite de acces

(1) Navele comunitare nu desfășoară activități de pescuit
în Skagerrak în limita a 12 mile marine de la liniile de bază
ale Norvegiei. Cu toate acestea, navele care arborează pavi-
lionul danez sau suedez pot pescui până la patru mile
marine de la liniile de bază ale Norvegiei.

(2) Activitățile de pescuit ale navelor comunitare în ape
aflate sub jurisdicția Islandei sunt restricționate la zona deli-
mitată de linii drepte care unesc în mod succesiv următoarele
coordonate:

Zona de sud-vest

1. 63°12′N și 23°05′V până la 62°00′N și 26°00′V;

2. 62°58′N și 22°25′V;

3. 63°06′N și 21°30′V;

4. 63°03′N și 21°00′V și, de acolo, 180°00′S;

Zona de sud-est

1. 63°14′N și 10°40′V;

2. 63°14′N și 11°23′V;

3. 63°35′N și 12°21′V;

4. 64°00′N și 12°30′V;

5. 63°53′N și 13°30′V;

6. 63°36′N și 14°30′V;

7. 63°10′N și 17°00′V și, de acolo, 180°00′S.”

2. Anexele IA, IB, IIA, IIB, IIC și III la Regulamentul (CE) nr.
41/2007 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul
regulament.

Articolul 3

Intrarea în vigoare

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 17 decembrie 2007.

Pentru Consiliu
Președintele
J. SILVA
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ANEXA I

Partea a doua din anexa la Regulamentul (CE) nr. 2015/2006 se modifică după cum urmează:

1. Rubrica privind specia grenadier de stâncă din zona ICES IIIa și din apele comunitare din zona IIIb, c, d se înlocuiește
cu următoarea rubrică:

„Specia: Grenadier de stâncă
Coryphaenoides rupestris

Zona: IIIa și ape comunitare din zona IIIb, c, d

Anul 2007 2008

Danemarca 1 002 946
Germania 6 5 (1)
Suedia 52 49

CE 1 060 1 000

(1) Cota poate fi pescuită numai în apele comunitare din zonele ICES IIIa, IIIb, IIIc și IIId.”

2. Rubrica privind specia pion portocaliu din zona ICES VI (ape comunitare și ape aflate în afara suveranității sau a
jurisdicției țărilor terțe) se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Pion portocaliu
Hoplostethus atlanticus

Zona: VI (ape comunitare)

Anul 2007 2008

Spania 6 4
Franța 33 22
Irlanda 6 4
Regatul Unit 6 4

CE 51 34”

3. Rubrica privind specia pion portocaliu din zona ICES VII (ape comunitare și ape aflate în afara suveranității sau a
jurisdicției țărilor terțe) se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Pion portocaliu
Hoplostethus atlanticus

Zona: VII (ape comunitare)

Anul 2007 2008

Spania 1 1
Franța 147 98
Irlanda 43 29
Regatul Unit 1 1
Altele (1) 1 1

CE 193 130

(1) Exclusiv pentru capturi secundare. Nu se permite pescuitul direct în cadrul acestei cote.”
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4. Rubrica privind specia pion portocaliu din apele comunitare și din apele aflate în afara suveranității sau a jurisdicției
țărilor terțe din zonele ICES I, II, III, IV, V, VIII, IX, X, XI, XII și XIV se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Pion portocaliu
Hoplostethus atlanticus

Zona: Ape comunitare din zonele I, II, III, IV, V, VIII, IX, X,
XI, XII și XIV

Anul 2007 2008

Spania 4 3
Franța 23 15
Irlanda 6 4
Portugalia 7 5
Regatul Unit 4 3

CE 44 30”
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ANEXA II

Anexele la Regulamentul (CE) nr. 41/2007 se modifică după cum urmează:

1. Anexa IA se modifică după cum urmează:

(a) Rubrica privind specia mihalț-de-mare din zona ICES IIIa și din apele comunitare din zonele ICES IIIb, IIIc și IIId se
înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Mihalț-de-mare
Molva molva

Zona: IIIa; apele comunitare din zonele IIIB, IIIc și IIId
LIN/03.

Belgia 8 (1) TAC de precauție
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Danemarca 62
Germania 8 (1)
Suedia 24
Regatul Unit 8 (1)
CE 109

(1) Cota poate fi pescuită numai în apele comunitare din zonele ICES IIIa, IIIb, IIIc și IIId.”

(b) Rubrica privind specia homar norvegian din zona ICES IIIa și din apele comunitare din zonele ICES IIIb, IIIc și IIId
se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Homar norvegian
Nephrops norvegicus

Zona: IIIa; apele comunitare din zonele IIIB, IIIc și IIId
NEP/3A/BCD

Danemarca 3 800 TAC analitic
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Germania 11 (1)
Suedia 1 359
CE 5 170

TAC 5 170

(1) Cota poate fi pescuită numai în apele comunitare din zonele ICES IIIa, IIIb, IIIc și IIId.”

(c) Rubrica privind specia homar norvegian din zona ICES VII se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Homar norvegian
Nephrops norvegicus

Zona: VII
NEP/07.

Spania 1 509 TAC analitic
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Franța 6 116
Irlanda 9 277
Regatul Unit 8 251
CE 25 153

TAC 25 153”
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(d) Rubrica privind specia homar norvegian din zonele ICES VIIIa, VIIIb, VIIId și VIIIe se înlocuiește cu următoarea
rubrică:

„Specia: Homar norvegian
Nephrops norvegicus

Zona: VIIIa, VIIIb, VIIId și VIIIe
NEP/8ABDE.

Spania 259 TAC analitic
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Franța 4 061
CE 4 320

TAC 4 320”

(e) Rubrica privind specia calcan-mare și calcan-neted în apele comunitare zonele IIa și IV se înlocuiește cu următoarea
rubrică:

„Specia: Calcan-mare și calcan-neted
Psetta maxima și Scopthalmus rhombus

Zona: Ape comunitare din zonele IIa și IV
T/B/2AC4-C

Belgia 386 TAC de precauție
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Danemarca 825
Germania 211
Franța 99
Țările de Jos 2 923
Suedia 6
Regatul Unit 813
CE 5 263

TAC 5 263”

(f) Rubrica privind specia limbă-de-mare comună din zona ICES IIIa și din apele comunitare din zonele ICES IIIb, IIIc
și IIId se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Limbă de mare comună
Solea solea

Zona: IIIa, apele comunitare din zonele IIIB, IIIc și IIId
SOL/3A/BCD

Danemarca 755 TAC analitic
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Germania 44 (1)
Țările de Jos 73 (1)
Suedia 28
CE 900

TAC 900

(1) Cota poate fi pescuită numai în apele comunitare din zonele ICES IIIa, IIIb, IIIc și IIId.”
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(g) Rubrica privind specia rechin de Marea Neagră/câine de mare din zona ICES IIIa; din apele comunitare și din cele
internaționale din zonele ICES I, V, VI, VII, VIII, XII și XIV se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Rechin de Marea Neagră/câine de mare
Squalus acanthias

Zona: IIIa; apele comunitare și cele internaționale din zonele I,
V, VI, VII, VIII, XII și XIV
DGS/135X14

CE 2 828 (1) TAC de precauție
Se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

TAC 2 828

(1) Numai Danemarca și Suedia pot pescui în apele norvegiene din zona ICES IIIa.”

(h) Rubrica privind specia merluciu norvegian din zona ICES IIIa și din apele comunitare din zonele ICES IIa și IV se
înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Merluciu norvegian
Trisopterus esmarki

Zona: IIIa; ape comunitare din zonele IIa și IV
NOP/2A3A4.

Danemarca 0 TAC analitic
Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Germania 0 (1)
Țările de Jos 0 (1)
CE 0
Norvegia 1 000 (2) (3)

TAC Nu se aplică

(1) Cota poate fi pescuită numai în apele comunitare din zonele ICES IIa, IIIa și IV.
(2) Această cotă poate fi pescuită în zona ICES VIa la nord de 56°30′N.
(3) Exclusiv pentru capturi accidentale.”

2. Anexa IB se modifică după cum urmează:

(a) Rubrica privind specia hering din apele comunitare și din cele internaționale din zonele ICES I și II se înlocuiește
cu următoarea rubrică:

„Specia: Hering
Clupea harengus

Zona: Apele comunitare și cele internaționale din zonele I și II
HER/1/2.

Belgia 30 TAC analitic
Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Danemarca 28 550
Germania 5 000
Spania 94
Franța 1 232
Irlanda 7 391
Țările de Jos 10 217
Polonia 1 445
Portugalia 94
Finlanda 442
Suedia 10 580
Regatul Unit 18 253
CE 83 328
Norvegia 74 995 (1)
Insulele Feroe 10 834 (1)

TAC 1 280 000
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Condiții speciale:

În cadrul limitelor cotelor menționate anterior, în zonele specificate pot fi capturate cel mult cantitățile de mai jos:

Apele norvegiene situate la nord de 62° N și zona
de pescuit din jurul Jan Mayen

(HER/*2AJMN)

Belgia 30 (2)
Danemarca 28 550 (2)
Germania 5 000 (2)
Spania 94 (2)
Franța 1 232 (2)
Irlanda 7 391 (2)
Țările de Jos 10 217 (2)
Polonia 1 445 (2)
Portugalia 94 (2)
Finlanda 442 (2)
Suedia 10 580 (2)
Regatul Unit 18 253 (2)

Apele feroeze din zonele II și Vb la nord de 62° N
(HER/*25B-F)

Belgia 3
Danemarca 3 712
Germania 650
Spania 12
Franța 159
Irlanda 960
Țările de Jos 1 329
Polonia 187
Portugalia 12
Finlanda 56
Suedia 1 374
Regatul Unit 2 374
______________

(1) Capturile efectuate în funcție de această cotă trebuie să fie deduse din partea de TAC alocată Norvegiei și Insulelor Feroe (cotă
de acces). Această cotă poate fi pescuită în apele comunitare la nord de 62° N.

(2) Atunci când suma capturilor tuturor statelor membre ajunge la 74 995 tone, nu se mai permite efectuarea de noi capturi.”

(b) Rubrica privind specia capelin din apele din Groenlanda din zonele ICES V și XIV se înlocuiește cu următoarea
rubrică:

„Specia: Capelin
Mallotus villosus

Zona: Apele din Groenlanda din zonele V și XIV
CAP/514GRN

Toate statele
membre

0

CE 28 490 (1) (2)

TAC Nu se aplică

(1) Din care 28 490 de tone se alocă Islandei.
(2) Trebuie să fie pescuite înainte de 30 aprilie 2007.”
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(c) Rubrica privind specia halibut negru din apele din Groenlanda din zonele ICES V și XIV se înlocuiește cu
următoarea rubrică:

„Specia: Halibut negru
Reinhardtius hippoglossoides

Zona: Apele din Groenlanda din zonele V și XIV
GHL/514GRN

Germania 6 718 Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

Regatul Unit 353
EC 7 946 (1)

TAC Nu se aplică

(1) Din care 800 de tone se alocă Norvegiei și 75 de tone se alocă Insulelor Feroe.”

(d) După rubrica privind specia sebastă din apele norvegiene din zonele I și II se introduce următoarea rubrică privind
specia sebastă din apele internaționale din zonele ICES I și II:

„Specia: Sebastă
Sebastes spp.

Zona: Apele internaționale din zonele ICES I și II
RED/1/2INT

EC Nu se aplică (1) Nu se aplică articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Nu se aplică articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 847/96.
Se aplică articolul 5 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr.
847/96.

TAC 15 500 (2)

(1) Activitățile de pescuit sunt limitate la navele care au desfășurat deja activități de pescuit de sebastă în zona de reglementare a
NEAFC.

(2) Se pot pescui în perioada 1 septembrie 2007-15 noiembrie 2007. TAC include toate capturile accidentale.”

(e) Rubrica privind specia sebastă din apele islandeze din zona ICES Va se înlocuiește cu următoarea rubrică:

„Specia: Sebastă
Sebastes spp.

Zona: Apele islandeze din zona Va
RED/05A-IS

Belgia 100 (1) (2)
Germania 1 690 (1) (2)
Franța 50 (1) (2)
Regatul Unit 1 160 (1) (2)
CE 3 000 (1) (2)

TAC Nu se aplică

(1) Inclusiv capturile accidentale inevitabile (cu excepția codului).
(2) Trebuie să fie pescuite în perioada iulie-decembrie.”
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3. Anexa IIA se modifică după cum urmează:

(a) Punctul 10.1 se înlocuiește cu următorul text:

„10.1. Pe baza cazurilor de încetare definitivă a activităților de pescuit survenite de la 1 ianuarie 2002, Comisia
poate atribui statelor membre un număr suplimentar de zile în timpul cărora o navă poate fi prezentă în
zonă transportând la bord oricare dintre uneltele de pescuit menționate la punctul 4.1. Efortul de pescuit,
măsurat în kilowați/zile, depus în 2001 de navele retrase care utilizau respectivele unelte de pescuit în zona
în cauză, trebuie împărțit la efortul depus de toate navele care au utilizat uneltele respective în cursul
aceluiași an. Numărul de zile suplimentare se calculează apoi înmulțind raportul astfel obținut cu numărul
de zile alocate inițial.

Orice parte a unei zile rezultată din acest calcul este rotunjită la ziua completă cea mai apropiată. Prezentul
punct nu se aplică atunci când o navă a fost înlocuită în conformitate cu dispozițiile punctului 5.1 sau când
retragerea a fost invocată în anii precedenți, pentru a obține zile suplimentare pe mare.”

(b) Punctul 22 se înlocuiește cu următorul text:

„22. Mesaje privind efortul de pescuit

Prin derogare de la articolul 9 din Regulamentul (CE) nr. 423/2004 al Consiliului din 26 februarie 2004 de
stabilire a unor măsuri de refacere a rezervelor de cod (*), navele echipate cu sisteme de monitorizare a
navelor în conformitate cu dispozițiile articolelor 5 și 6 din Regulamentul (CE) nr. 2244/2003 sunt scutite de
la obligația de a emite apeluri radio, prevăzută la articolul 19c din Regulamentul (CEE) nr. 2847/93.

___________
(*) JO L 70, 9.3.2004, p. 8.”

4. Anexa IIB se modifică după cum urmează:

(a) Titlul se înlocuiește cu textul următor:

„EFORTUL DE PESCUIT PENTRU NAVE ÎN CONTEXTUL RECONSTITUIRII ANUMITOR STOCURI DE
MERLUCIU NEOZEELANDEZ ȘI DE HOMAR NORVEGIAN ÎN ZONELE ICES VIIIc ȘI IXa, CU
EXCEPȚIA GOLFULUI CADIZ”;

(b) Punctul 9.1 se înlocuiește cu următorul text:

„9.1. Pe baza cazurilor de încetare definitivă a activităților de pescuit, survenite de la 1 ianuarie 2004, fie în
conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 2792/1999, fie ca urmare a altor situații justificate în
mod corespunzător de statele membre, Comisia poate atribui acestora din urmă un număr suplimentar de
zile în timpul cărora o navă poate fi prezentă în zonă transportând la bord oricare dintre categoriile de
uneltele de pescuit menționate la punctul 3. Poate fi luată în considerare, de asemenea, orice navă a cărei
retragere definitivă din zonă poate fi demonstrată. Efortul de pescuit, măsurat în kilowați/zile, depus în 2003
de navele retrase care utilizau respectivele unelte de pescuit în zona în cauză, trebuie împărțit la efortul depus
de toate navele care au utilizat uneltele respective în cursul aceluiași an. Numărul suplimentar de zile se
calculează apoi prin înmulțirea raportului astfel obținut cu numărul de zile atribuite inițial. Orice parte a unei
zile rezultată din acest calcul este rotunjită la ziua completă cea mai apropiată. Prezentul punct nu se aplică
atunci când o navă a fost înlocuită în conformitate cu dispozițiile punctului 4.1 sau când retragerea a fost
invocată în anii precedenți, pentru a obține zile suplimentare pe mare.”

(c) Punctul 17 se înlocuiește cu următorul text:

„17. Mesaje privind efortul de pescuit

Articolele 19b, 19c, 19d, 19e și 19k din Regulamentul (CEE) nr. 2847/93 se aplică navelor care transportă la
bord categoriile de unelte de pescuit menționate la punctul 3 din prezenta anexă și care își desfășoară
activitățile în zona definită la punctul 1 din prezenta anexă. Navele echipate cu sisteme de monitorizare a
navelor în conformitate cu dispozițiile articolelor 5 și 6 din Regulamentul (CE) nr. 2244/2003 sunt exceptate
de la obligația de a emite apeluri radio, prevăzută la articolul 19c din Regulamentul (CEE) nr. 2847/93.”
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5. Anexa IIC se modifică după cum urmează:

(a) Punctul 9.1 se înlocuiește cu următorul text:

„9.1. Pe baza cazurilor de încetare definitivă a activităților de pescuit, survenite de la 1 ianuarie 2004, fie în
conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 2792/1999, fie ca urmare a altor situații justificate în
mod corespunzător de statele membre, Comisia poate atribui acestora din urmă un număr suplimentar de
zile în timpul cărora o navă poate fi prezentă în zonă transportând la bord oricare dintre categoriile de
uneltele de pescuit menționate la punctul 3. Poate fi luată în considerare, de asemenea, orice navă a cărei
retragere definitivă din zonă poate fi demonstrată. Efortul de pescuit, măsurat în kilowați/zile, depus în 2003
de navele retrase care utilizau respectivele unelte de pescuit în zona în cauză, trebuie împărțit la efortul depus
de toate navele care au utilizat uneltele respective în cursul aceluiași an. Numărul suplimentar de zile se
calculează apoi prin înmulțirea raportului astfel obținut cu numărul de zile atribuite inițial. Orice parte a unei
zile rezultată din acest calcul este rotunjită la ziua completă cea mai apropiată. Prezentul punct nu se aplică
atunci când o navă a fost înlocuită în conformitate cu dispozițiile punctului 4.1 sau când retragerea a fost
invocată în anii precedenți, pentru a obține zile suplimentare pe mare.”

(b) Punctul 16 se înlocuiește cu următorul text:

„16. Mesaje privind efortul de pescuit

Articolele 19b, 19c, 19d, 19e și 19k din Regulamentul (CEE) nr. 2847/93 se aplică navelor care transportă la
bord categoriile de unelte de pescuit menționate la punctul 3 din prezenta anexă și care își desfășoară
activitățile în zona definită la punctul 1 din prezenta anexă. Navele echipate cu sisteme de monitorizare a
navelor în conformitate cu dispozițiile articolelor 5 și 6 din Regulamentul (CE) nr. 2244/2003 sunt exceptate
de la obligația de a emite apeluri radio, prevăzută la articolul 19c din Regulamentul (CEE) nr. 2847/93 al
Consiliului.”

6. Punctul 9.4 litera (a) din anexa III se înlocuiește cu următorul text:

„(a) Setci cu o dimensiune a ochiului de plasă egală sau mai mare de 120 mm și mai mică de 150 mm, cu condiția să
fie utilizate în ape cu adâncime cartografiată mai mică de 600 m, să aibă o adâncime care nu depășește 100 de
ochiuri de plasă, să aibă un coeficient de armare de cel puțin 0,5 și să fie echipate cu flotoare sau cu dispozitive
echivalente de flotație. Plasele au fiecare o lungime de cel mult 5 mile nautice, iar lungimea totală a tuturor
plaselor utilizate simultan nu depășește 25 km pentru fiecare navă. Timpul de imersie este de maximum 24 de
ore; sau”.
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